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GB | LED Night Light

Safety Instructions and Warnings 
 �Read the user manual before using 
the device.
 �Follow the safety instructions provided in 
the manual.

•	 Do not disassemble the product.
•	 Use in dry indoor areas.
•	 Disconnect the product from the mains 

before cleaning. Clean with a dry cloth.
•	 If the night light becomes damaged, 

disconnect it from power and stop using it.
•	 This appliance is not intended for use by 

persons (including children) whose phys-
ical, sensory or mental disability or lack 
of experience and expertise prevents them 
from safely using the appliance.

CZ | LED noční světlo

Bezpečnostní pokyny a upozornění 
 �Před použitím zařízení prostudujte návod 
k použití.
 �Dbejte bezpečnostních pokynů uvedených 
v tomto návodě.
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•	 Produkt nerozebírejte.
•	 Používejte v suchých vnitřních prostorách.
•	 Před čištěním odpojte produkt z elektrické 

sítě. K čištění použijte suchou látku.
•	 Pokud dojde k poškození, odpojte produkt 

z elektrické sítě a nadále nepoužívejte.
•	 Tento spotřebič není určen osobám (včetně 

dětí), jímž fyzická, smyslová nebo mentální 
neschopnost či nedostatek zkušeností a 
znalostí zabraňuje v bezpečném používání 
spotřebiče.

SK | LED nočné svetlo

Bezpečnostné pokyny a upozornenia 
 �Pred používaním zariadenia si prečítajte 
návod na používanie.
 �Dodržiavajte bezpečnostné pokyny uve-
dené v tomto návode.

•	 Výrobok nerozoberajte.
•	 Používajte ho v suchých vnútorných 

priestoroch.
•	 Pred čistením odpojte výrobok od elek-

trickej siete. Na čistenie používajte suchú 
handričku.

•	 Ak dôjde k poškodeniu, odpojte výrobok 
od elektrickej siete a už ho nepoužívajte.
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•	 Toto zariadenie nie je určené pre osoby (vrá-
tane detí), ktorým fyzické, zmyslové alebo 
mentálne postihnutie alebo nedostatok 
skúseností či znalostí bráni v bezpečnom 
používaní zariadenia.

PL | Lampka nocna LED

Zasady bezpieczeństwa i 
ostrzeżenia 

 �Przed użyciem urządzenia należy zapo-
znać się z instrukcją obsługi.
 �Należy przestrzegać zasad bezpieczeńst-
wa zawartych w niniejszej instrukcji.

•	 Nie należy demontować produktu.
•	 Używać w suchym pomieszczeniu.
•	 Przed przystąpieniem do czyszczenia 

należy odłączyć urządzenie od zasilania. Do 
czyszczenia należy używać suchej szmatki.

•	 Jeśli dojdzie do uszkodzenia, należy 
odłączyć produkt od zasilania i nie używać 
go ponownie.

•	 To urządzenie nie jest przeznaczone 
dla osób (w  tym dzieci), którym brak 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub 
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umysłowej lub brak doświadczenia i wiedzy 
uniemożliwia bezpieczne użytkowanie.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE 
zabronione jest umieszczanie łącznie 
z innymi odpadami zużytego sprzętu 
oznakowanego symbolem przekreślo-
nego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć 
się sprzętu elektronicznego i elek-

trycznego, jest zobowiązany do oddania go do 
punktu zbierania zużytego sprzętu. W sprzęcie 
nie znajdują się składniki niebezpieczne, które 
mają szczególnie negatywny wpływ na środo-
wisko i zdrowie ludzi.

HU | LED-es éjszakai világítás

Biztonsági előírások és 
figyelmeztetések 

 �A berendezés használata előtt tanulmá-
nyozza át a használati útmutatót.
 �Mindig tartsa be a jelen kézikönyvben 
található biztonsági előírásokat.

•	 Ne szerelje szét a terméket.
•	 Beltéren, száraz környezetben használja.
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•	 Tisztítás előtt válassza le a terméket 
a hálózatról. A tisztításhoz használjon 
száraz ruhát.

•	 Ha sérült, húzza ki a terméket a konnektor-
ból, és ne használja tovább.

•	 A készüléket testi, érzékszervi vagy szel-
lemi fogyatékkal élők, illetve tapasztalat 
vagy ismeretek hiányában hozzá nem értő 
személyek (beleértve a gyermekeket) nem 
használhatják.

SI | LED nočna svetilka

Varnostna navodila in opozorila 
 �Pred uporabo naprave preberite uporab-
niški priročnik.
 �Upoštevajte varnostna navodila iz priroč-
nika.

•	 Izdelka ne razstavljajte.
•	 Uporabljajte v suhih notranjih prostorih.
•	 Pred čiščenjem izdelek izključite iz električ-

nega omrežja. Čistite s suho krpo.
•	 Če se nočna svetilka poškoduje, jo odklopite 

iz električnega omrežja in jo prenehajte 
uporabljati.

•	 Ta naprava ni namenjena za uporabo ose-
bam (vključno z otroki), ki zaradi telesne, 
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senzorične ali duševne oviranosti ali 
pomanjkanja izkušenj in znanja ne morejo 
varno uporabljati naprave.

RS|HR|BA|ME | LED noćna svjetiljka

Sigurnosne upute i upozorenja 
 �Pročitajte korisnički priručnik prije upo-
trebe uređaja.
 �Pridržavajte se sigurnosnih uputa nave-
denih u priručniku.

•	 Nemojte rastavljati proizvod.
•	 Koristite u suhim zatvorenim prostorima.
•	 Iskopčajte proizvod iz napajanja prije po-

četka čišćenja. Za čišćenje upotrebljavajte 
suhu krpu.

•	 Ako se noćna svjetiljka ošteti, isključite je 
iz struje i prestanite je koristiti.

•	 Nije predviđeno da ovaj uređaj upotreblja-
vaju osobe (uključujući djecu) smanjenih 
fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti 
koje nemaju iskustva i  znanja za sigurnu 
upotrebu uređaja.
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DE | LED-Nachtlampe

Sicherheitsanweisungen  
und -hinweise 

 �Lesen Sie vor dem Einsatz des Geräts die 
Gebrauchsanleitung.
 �Beachten Sie die in dieser Anleitung 
aufgeführten Sicherheitsanweisungen.

•	 Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander.
•	 Verwenden Sie es in trockenen Inne-

nräumen.
•	 Trennen Sie das Gerät vor dem Reinigen 

vom Stromnetz. Verwenden Sie zur Reini-
gung ein trockenes Tuch.

•	 Wird das Produkt beschädigt, trennen Sie 
es vom Stromnetz trennen und verwenden 
Sie es nicht weiter.

•	 Dieses Gerät ist nicht für Personen bes-
timmt (Kinder eingeschlossen), denen 
physische, sensorische oder geistige 
Beeinträchtigung oder Mangel an Erfahrung 
und Kenntnissen keine sichere Nutzung des 
Geräts ermöglicht.
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UA | Світлодіодний нічник

Інструкції та застереження 
з техніки безпеки 

 �Перед використанням пристрою 
прочитайте посібник з експлуатації.

 �Дотримуйтесь інструкцій з техніки 
безпеки, наведених у цьому посібнику.

•	 Не розбирайте пристрій.
•	 Використовуйте виключно в сухому 

приміщенні.
•	 Перед чищенням відключайте пристрій 

в ід  електромережі .  Для чищення 
використовуйте суху тканину.

•	 У разі пошкодження від’єднайте пристрій 
від електромережі та більше його не 
використовуйте.

•	 Не дозволяйте експлуатувати пристрій 
особам (включаючи дітей), чиї фізичні, 
сенсорні або розумові вади, брак досвіду 
або знань не дозволяють їм безпечно 
користуватися ним.
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RO|MD | Lumină LED nocturnă

Instrucțiuni și avertismente de 
siguranță 

 �Înainte de utilizarea dispozitivului, citiți 
manualul de utilizare.

 �Respectați instrucțiunile de siguranță 
menționate în acest manual.

•	 Nu demontați produsul.
•	 Utilizați-l în spații interioare uscate.
•	 Înainte de curățare, deconectați produsul de 

la rețeaua electrică. Pentru curățare folosiți 
o cârpă uscată.

•	 Dacă produsul se deteriorează, deco-
nectați-l de la rețeaua electrică și nu îl 
mai utilizați.

•	 Acest aparat nu este destinat persoanelor 
(inclusiv copiilor) a căror incapacitate 
fizică, senzorială sau mentală ori lipsă de 
experiență și cunoștințe le împiedică să 
utilizeze aparatul în condiții de siguranță.
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LT | LED naktinis šviestuvas

Saugos instrukcijos ir įspėjimai 
 �Prieš naudodami prietaisą perskaitykite 
naudotojo vadovą.
 �Vadovaukitės vadove pateiktomis saugos 
instrukcijomis.

•	 Neardykite gaminio.
•	 Naudokite sausose patalpose.
•	 Prieš valydami atjunkite gaminį nuo elektros 

tinklo. Valykite sausu skudurėliu.
•	 Jei naktinė lemputė pažeidžiama, atjunkite 

ją nuo maitinimo šaltinio ir nebenaudokite.
•	 Šis įrenginys neskirtas naudoti asmenims 

(įskaitant vaikus), kurių fizinė, jutiminė ar 
protinė negalia arba patirties ir žinių stoka 
neleidžia jiems saugiai naudotis įrenginiu.

LV | LED naktslampa

Drošības norādījumi un brīdinājumi 
 �Pirms ierīces lietošanas izlasiet lietotāja 
rokasgrāmatu.
 �Ievērojiet rokasgrāmatā sniegtos drošības 
norādījumus.

•	 Nedemontējiet izstrādājumu.



12

•	 Lietojiet sausās iekštelpās.
•	 Pirms tīrīšanas atvienojiet izstrādājumu no 

elektrotīkla. Tīriet ar sausu drānu.
•	 Ja naktslampa tiek bojāta, atvienojiet to no 

strāvas un pārtrauciet tās lietošanu.
•	 Šo ierīci nav paredzēts lietot personām 

(tostarp bērniem), kuru fiziskās, maņu vai 
garīgās attīstības traucējumi vai pieredzes 
un zināšanu trūkums neļauj tām droši 
lietot ierīci.

EE | LED-öölamp

Ohutusjuhised ja hoiatused 
 �Enne seadme kasutamist tutvuge kasu-
tusjuhendiga.
 Järgige juhendis toodud ohutusjuhiseid.

•	 Ärge võtke toodet lahti.
•	 Kasutage seda kuivades siseruumides.
•	 Enne puhastamist ühendage toode voo-

luvõrgust lahti. Puhastage seda kuiva 
lapiga.

•	 Kui öölamp on kahjustatud, ühendage 
see vooluvõrgust lahti ja lõpetage selle 
kasutamine.
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•	 See seade ei ole mõeldud kasutamiseks 
isikutele (sh lastele), kelle füüsiline, sen-
soorne või vaimne puue või kogemuste ja 
teadmiste puudumine takistab neil seadet 
ohutult kasutada.

BG | Нощна светодиодна светлина

Инструкции за безопасност и 
предупреждения 

 �Преди да използвате устройството, 
прочете ръководството за потребителя.
 �Спазвайте инструкциите за безопасност, 
дадени в настоящото ръководство.

•	 Не разглобявайте продукта.
•	 Използвайте в сухи помещения на 

закрито.
•	 Изключете продукта от електрическата 

мрежа преди почистване. Почиствайте 
със суха кърпа.

•	 Ако  нощната  лампа се  повреди, 
изключете я от захранването и спрете 
да я използвате.

•	 Този уред не е предназначен за употреба 
от лица (включително деца), чиито 
физически, сензорни или умствени 
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увреждания или липса на опит и умения 
им пречат да използват уреда безопасно.

FR|BE | Veilleuse LED

Consignes de sécurité 
et avertissements 

 �Avant d’utiliser cet appareil, lire attenti-
vement la Notice utilisateur.
 �Toujours veiller à respecter les consignes 
de sécurité stipulées dans la présente 
notice.

•	 Ne pas démonter l’appareil.
•	 Cet appareil doit être utilisé dans des locaux 

intérieurs secs.
•	 Toujours débrancher l’appareil du réseau 

électrique avant de le nettoyer. Pour le 
nettoyage, utiliser un chiffon sec.

•	 Si la veilleuse est dégradée ou endo-
mmagée, il conviendra de la débrancher 
du réseau électrique et ne plus l’utiliser.

•	 Cet appareil n’a pas été conçu pour être 
utilisé par des personnes (enfants compris) 
qu’une incapacité physique, sensorielle ou 
mentale ou qu’un manque d’expérience et 
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de connaissances empêcheraient d’utiliser 
cet appareil en toute sécurité.

IT | Luce notturna a LED

Istruzioni e avvertenze di sicurezza 
 �Prima di utilizzare il dispositivo, leggere 
le istruzioni per l’uso.
 �Osservare le istruzioni di sicurezza con-
tenute in questo manuale.

•	 Non smontare il prodotto.
•	 Usare in ambienti interni asciutti.
•	 Prima di procedere alla pulizia, scollegare 

il prodotto dalla rete elettrica. Per la pulizia 
utilizzare un panno asciutto.

•	 In caso di danni, scollegare il prodotto dalla 
rete elettrica e non utilizzarlo più.

•	 Questo apparecchio non è destinato a 
persone (compresi i bambini) la cui disa-
bilità fisica, sensoriale o mentale o la 
mancanza di esperienza o di conoscenze 
impediscono loro di utilizzare l’apparecchio 
in modo sicuro.
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NL | LED nachtlicht

Veiligheidsaanwijzingen en 
waarschuwingen 

 �Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het 
apparaat gaat gebruiken.
 �Volg de veiligheidsinstructies in deze 
handleiding.

•	 Haal het product niet uit elkaar.
•	 Gebruik het in een droge binnenruimte.
•	 Koppel het product los van het elektrici-

teitsnet voordat je het reinigt. Gebruik een 
droge doek om het reinigen.

•	 Indien er schade optreedt, koppel het 
product los van het elektriciteitsnet en 
gebruik het niet meer.

•	 Dit apparaat is niet bedoeld voor personen 
(inclusief kinderen) die door een lichame-
lijke, zintuiglijke of geestelijke handicap 
of door gebrek aan ervaring of kennis het 
apparaat niet veilig kunnen gebruiken.
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ES | Luz LED nocturna

Instrucciones y advertencias de 
seguridad 

 �Antes de utilizar el dispositivo, lea el 
manual de instrucciones.

 �Siga las instrucciones de seguridad indi-
cadas en este manual.

•	 No desmonte el producto.
•	 Utilizar en espacios interiores secos.
•	 Desconecte el producto de la red eléctrica 

antes de limpiarlo. Para la limpieza utilice 
un paño seco.

•	 Si se produce algún daño en el producto, 
desconéctelo de la fuente de alimentación 
y deje de usarlo.

•	 Este aparato no está destinado a personas 
(incluidos niños) cuya capacidad física, 
sensorial o mental o su experiencia y 
conocimientos, no sean suficientes para 
utilizarlo de forma segura.
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PT | Luz de presença LED

Instruções e avisos de segurança 
 �Leia o manual do utilizador, antes de 
utilizar o dispositivo.
 �Siga as instruções de segurança constan-
tes do manual.

•	 Não desmonte o produto.
•	 Utilize em áreas interiores secas.
•	 Desligue o produto da rede elétrica antes 

de o limpar. Limpe com um pano seco.
•	 Se a luz de presença ficar danificada, 

desligue-a da corrente e deixe de a utilizar.
•	 Este aparelho não se destina a ser utilizado 

por pessoas (incluindo crianças) cuja inca-
pacidade física, sensorial ou mental ou a 
falta de experiência e conhecimentos os im-
peça de utilizar o aparelho em segurança.

GR|CY | Φως νύχτας LED

Οδηγίες ασφαλείας και 
προειδοποιήσεις 

 �Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήστη πριν 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.
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 �Τηρείτε τις οδηγίες ασφαλείας που 
περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο.

•	 Μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν.
•	 Να χρησιμοποιείται σε στεγνούς 

εσωτερικούς χώρους.
•	 Αποσυνδέστε το προϊόν από το 

ηλεκτρικό δίκτυο πριν το καθαρίσετε. 
Καθαρίστε με στεγνό πανί.

•	 Αν το φως νύχτας υποστεί ζημιά, 
αποσυνδέστε το από το ρεύμα και 
σταματήστε να το χρησιμοποιείτε.

•	 Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται 
γ ι α  χ ρ ή σ η  α π ό  ά τ ο μ α 
(συμπεριλαμβανομένων παιδιών) 
των οποίων η σωματική, αισθητηριακή 
ή διανοητική υστέρηση ή η έλλειψη 
πείρας και γνώσεων δεν επιτρέπει την 
ασφαλή χρήση της.
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SE | LED-nattlampa

Säkerhetsanvisningar  
och -varningar 

 �Läs bruksanvisningen innan du använder 
enheten.

 �Följ säkerhetsanvisningarna i bruksanvis-
ningen.

•	 Demontera inte produkten.
•	 Används i torra inomhusutrymmen.
•	 Koppla bort produkten från elnätet före 

rengöring. Rengör med en torr trasa.
•	 Om nattlampan skadas, ska du koppla bort 

den från strömmen och sluta använda den.
•	 Den här apparaten är inte avsedd att använ-

das av personer (inklusive barn) vars fysis-
ka, kognitiva eller mentala funktionshinder 
eller brist på erfarenhet och sakkunskaper 
förhindrar säker användning av enheten.

FI | LED-yövalo

Turvallisuusohjeet ja varoitukset 
 Lue käyttöohje ennen laitteen käyttöä.
 �Noudata käyttöohjeessa annettuja tur-
vallisuusohjeita.
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•	 Älä pura tuotetta.
•	 Käytä kuivissa sisätiloissa.
•	 Irrota tuote sähköverkosta ennen puhdis-

tusta. Puhdista kuivalla liinalla.
•	 Jos yövalo vaurioituu, kytke se irti verkko-

virrasta ja lopeta laitteen käyttö.
•	 Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten 

henkilöiden (mukaan lukien lapset) käy-
tettäväksi, joiden fyysinen, aistillinen tai 
henkinen vajavaisuus tai kokemuksen ja 
asiantuntemuksen puute estävät turvalli-
sen käytön.

DK | LED-natlampe

Sikkerhedsforskrifter og advarsler 
 �Læs brugsanvisningen, før du tager 
enheden i brug.
 �Følg de sikkerhedsforskrifter, der er an-
givet i brugsanvisningen.

•	 Adskil ikke produktet.
•	 Brug i tørre omgivelser indendørs.
•	 Afbryd produktet fra hovedstrømforsynin-

gen før rengøring. Rengør med en tør klud.
•	 Hvis natlyset får en defekt, skal det fra-

kobles fra strømforsyningen, og brugen 
skal indstilles.
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•	 Enheden er ikke beregnet til at blive brugt 
af personer (herunder børn), hvis fysiske, 
sensoriske eller mentale handicap eller hvis 
manglende erfaring eller viden forhindrer 
dem i at bruge den på en sikker måde.
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GARANCIJSKI LIST

1.	 Firma in naslov sedeža garanta:  
EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92,  
3311 Šempeter v Savinjski dolini

2.	 Datum dobave blaga:	

3.	 Podatki, ki identificirajo blago:

ZNAMKA: 	 LED nočna svetilka

TIP:	 P3319

4.	 Garant jamči za lastnosti ali brezhibno 
delovanje v garancijskem roku, ki začne 
teči z dobavo blaga potrošniku.

5.	 Pravice potrošnika, če blago nima lastnosti 
navedenih v garancijskem listu:
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Če blago, za katero je izdana obvezna 
garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali 
nima lastnosti, navedenih v garancijskem 
listu ali oglaševalskem sporočilu, lahko 
potrošnik najprej zahteva odpravo napak. 
Če napake niso odpravljene v skupno 30 
dneh od dneva, ko je proizvajalec ali poo-
blaščeni servis od potrošnika prejel zah-
tevo za odpravo napak, mora proizvajalec 
potrošniku brezplačno zamenjati blago z 
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok 
iz prejšnjega odstavka se lahko podaljša na 
najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje 
popravila ali zamenjave, vendar za največ 
15 dni. Pri določitvi podaljšanega roka se 
upoštevajo narava in kompleksnost blaga, 
narava in resnost neskladnosti ter napor, 
ki je potreben za dokončanje popravila ali 
zamenjave. O številu dni za podaljšanje 
roka in razlogih za njegovo podaljšanje 
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proizvajalec obvesti potrošnika pred 
potekom roka 30 dni.
Če proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v 
primeru podaljšanja roka ne popravi 
ali ne zamenja blaga z novim, lahko 
potrošnik zahteva vračilo celotne kupnine 
od proizvajalca ali zahteva sorazmerno 
znižanje kupnine.
Če potrošnik zahteva sorazmerno znižanje 
kupnine, je znižanje kupnine sorazmerno 
zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je 
potrošnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, 
ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko po-
trošnik zahteva vračilo plačanega zneska 
od proizvajalca, če se neskladnost pojavi 
v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za 
zamenjano blago ali zamenjan bistveni 
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del blaga z novim proizvajalec izda nov 
garancijski list.
Proizvajalec oziroma pooblaščeni ser-
vis lahko potrošniku za čas popravila 
blaga, za katero je bila izdana obvezna 
garancija, zagotovi brezplačno uporabo 
podobnega blaga.
Če proizvajalec potrošniku ne zagotovi 
nadomestnega blaga v začasno uporabo, 
ima potrošnik pravico uveljavljati škodo, ki 
jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati 
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali 
zamenjavo, do njune izvršitve.
Stroške za material, nadomestne dele, 
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, plača proizvajalec.
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6.	 Postopek, ki ga mora potrošnik uporabiti 
za uveljavljanje garancije:
Potrošnik obvesti garanta pisno po pošti, 
po e-pošti ali osebno pri pooblaščenem 
servisu s predložitvijo dokazil o veljav-
nosti garancije in nemudoma omogoči 
pregled blaga.
Ob prijavi mora priložiti kopijo računa 
o nakupu in natančno navesti razloge 
oziroma zahtevek.
V primeru upravičenega zahtevka bo 
podjetje najkasneje v roku osmih (8) 
delovnih dni odgovorilo stranki glede 
rešitve reklamacije.

7.	 Rok za rešitev zahtevka: 30 dni z 
možnostjo podaljšanja za največ 15 dni.

8.	 Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.
9.	 Ozemeljsko območje veljavnosti garancije: 

Slovenija.
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10.	 Opozorilo, potrošnik ima zakonsko pravico, 
da zoper prodajalca v primeru neskladnosti 
blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne 
zahtevke in da garancija ne izključuje 
pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

11.	 Garant zagotavlja potrošniku vzdrževanje, 
nadomestne dele in priklopne aparate še 
tri leta po poteku garancije 

Pooblaščeni serviser: 
EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 
3311 Šempeter v Savinjski dolini
Tel: +386 8 205 17 21 ; E-mail: 
reklamacije@emos-si.si


